
S Z Í N H Á Z 

Vita egy bemutató után 

A Z É L E T B Ő L , he lyesebben , a m i n d e n n a 
pi do lgok za j lásából m e r í t e t t t é m a m i n d i g 
közel áll a közönséghez . Minél i n k á b b m e g 
közel í t i a va lóságo t és k í m é l e t l e n ü l r á t a p i n t 
a l ege l evenebb jé re , a n n á l i n k á b b m e g t a l á l j a 
a v i s szhangot , n e m m a r a d h a t , a l egvégső 
e se tben s em m a r a d h a t p u s z t á b a k i á l t ó szó. J ó 
p o r o n d a sz ínpad , v a g y h a ke l l p ó d i u m ; m i n 
dig akad , ak i kö rü lá l l j a á lmé lkodva , t apso lva 
v a g y a k á r sziszegve, toporzéko lva , d e még i s 
nézi , ha l lga t j a , m e r t tud ja , v a g y ú g y érzi , 
h o g y a m i t o t t f ö n n m o n d a n a k , a? n e 
ki szól, v a g y ró l a szól. Va lósz ínű és va lósz í 
n ű t l e n t ö r t é n e t e k vá l t oga t j ák e g y m á s t — a t 
tó l függően persze , hogy m i l y e n a m ű s o r 
po l i t i ka —, é s ezekben a művésze t , a d r á m a 
í r á s n a g y cé lk i tűzése i , n a g y e lgondolása i é s 
vá l l a lkozása i sokszor s z e m b e k e r ü l n e k a sz ín
p a d i i p a r r a l . Az egyik m e g a l k u v á s n é l k ü l a 
m i n ő s é g r e tö reksz ik , a más ik a r r a t a r t , hogy 
te tsze tős , olcsó á r u v a l k iszolgál ja a közönsé 
get . Igaz, v a n n a k n a g y é r t é k ű m ü v e k , a m e 
lyek — lega lább i s , ha t ű n ő idővel m é r j ü k — 
l e h a n y a t l a n a k , v a g y e l t ű n n e k a s z e m ü n k 
elől s mi az t h isszük, hogy l e h a n y a t l o t t a k . 
H á t az a más ik , a sz ínpad i i p a r t e r m é k e , t a 
l án j o b b a n j á r , m e r t „ k e r e s e t t e b b p o r t é k a " ? 
A s z í n p a d t ö r t é n e t b ő l k ö n n y e n k i o l v a s h a t j u k 
é l e t t a r t a m á t . Rövid idő í l a t t v i se l tessé v á 
l ik, e l s zü rkü l , k i k o p i k a haszná la tbó l , m e r t a 
h i t v á n y v á z a k b a n n e m c s a k m a , d e soha n e m 
vol t művész i é r t é k . 

Mi h á t a sz ínpad i s ike r t i t ka , h a ez t n e m 
tud j a b iz tos í tan i ö n m a g á b a n a művész i é r 
t é k ? A sz ínház i közönség o l y a n furcsa, eze r 
a r c ú és eze r igényü szö rnye t eg — szok ták vol t 
m o n d a n i —, h o g y k é n y e - k e d v é t soha n e m l e 
h e t k i i s m e r n i . 

I lyen és ehhez hason ló k é r d é s e k k e l küzd 
n á l u n k a sz ínpad i szerző, a n n á l is i n k á b b , 
m e r t lá t ja , h o g y a sz ínház i é l e t n e k r e n a i s -
s ance -a van . A sz ínpad i m ű k e r e s e t t á ru , a 
szó n e m e s é r t e l m é b e n , é r d e m e s v e l e fogla l 
kozn i ; h a csak r é szben is i s m e r i a d r á m a í r á s 
eze rny i t ö r v é n y é t , m u n k á j a n e m az a sz t a l 
f ióknak szól és n e m m a r a d v i s szhang ta l an . 
Az a szerző, a k i n e k v a n m o n d a n i v a l ó j a , é s 
n e m a sz ínpad i ke re s l e t , h a n e m a m o n d a n i 
v a l ó i n d í t o t t a m e g , n e m h i á b a veszi kezébe 
a to l l a t ; e lő t t e a m á b a n g a z d a g l ehe tő ségek 
á l l nak . G y o r s a b b é s e r e d m é n y e s e b b , m i n t az 
i r o d a l o m b á r m e l y m á s v o n a l á n , m e r t ú g y t ű 

nik , hogy a sz ínházi é l e tnek n a p - n a p u t á n 
n a g y o b b lesz a fölvevő képessége , m i n t az o l 
vasóközönségé , a m e l y sokka l sz ívesebben o l 
v a s k lassz ikus m ű v e t , m i n t h o g y k lassz ikus 
m ű v e t nézzen a sz ínpadon . 

Megszü le t e t t h á t ez a műfa j is, — a k a d t 
müve lő je . 

Az idei az első évad , m e l y n e k so rán ké t 
e r ede t i m ű is k e r ü l t a közönség elé. Meg kel l 
m o n d a n u n k , t öbbe t hoz tak , m i n t a m e n n y i t 
v á r t u n k , d e — a m é r t é k az m i n d i g k e g y e t 
len — kevesebbe t , m i n t a m e n n y i t a d r á m a i 
m ű m e g k ö v e t e l . 

R i c h t e r J á n o s s z í n m ű v e vo l t a l e g 
u tóbb i ú g y n e v e z e t t ő s b e m u t a t ó . É r d e k l ő d é s 
e lőz te m e g és t a l á n m é g za josabb v i t n k ö 
v e t t e , m i n t K v a z i m o d ó I s t v á n d r á m á j á t , m e r t 
t é m á j a há lás ; az o rvos m i n d i g egy kics i t 
t e á t r á l i s a n vonzó a sz ínpadon is . Az A B m ű 
t é t m i n d i g jó d r á m a i m a g , n e m is viszi , h a 
n e m a v a t o t t k e z e k b e n sodor ja m a g á v a l m i n 
d e n m o z z a n a t á t . Z w i g „ Á m o k " - j a f e l edhe t e t 
l en m ű v é s z i m ű s f e l edhe te t l en b e n n e az o r 
vos a l ak j a is. R ich te r az „Ála rc n é l k ü l " c í 
m ű s z í n m ű v é b e n így jól vá l a sz to t t a d r á m a i 
m a g n a k a magza t e lha j t á s t , h o g y ezen k e r e s z 
tü l megv i l ág í t sa v a g y le leplezze az orvos i és 
e m b e r i m o r á l t . Első s z í n m ű v e ez és n e m is 
csoda há t , h o g y az a n y a g g a l n e m t u d b iz tos 
kezekke l b á n n i . Az első fö lvonás az e x p o 
z íc ióban és a k é p e k b e n is egészen m á s sze r 
keze tű , m i n t a h o g y a m á s o d i k b a n és a t ö b 
b i b e n t o v á b b folyik a d r á m a i j á t é k . A r e n 
dező m é g egy r ö p k e n é m a j á t é k o t i s á l l í to t t 
e p r o l ó g u s n a k t e k i n t h e t ő első fö lvonás elé s 
ezzel m é g j o b b a n meghosszabb í to t t a az t . í g y 
ez is e l l e n t é t b e n ál l a d r á m a egy ik legfőbb 
k ö v e t e l m é n y é v e l , h o g y t ö m ö r e n , kevés szó
va l soka t t u d j o n m o n d a n i . 

A közpon t i c s e l e k m é n y e n n é l j óva l t ö b b 
v i t á r a a d o t t a l k a l m a t . N e m c s a k az o r v o s t á r 
s a d a l m a t , h a n e m az egész sz ínház lá toga tó k ö 
zönsége t szó lás ra kész t e t t e . A f e h é r k ö p ö n y e 
ges e m b e r e k t á r s a d a l m a az e g y s z e r ű e m b e 
r e k s z e m é b e n e g y kics i t m é g m a i s a m a g a s 
r é g i ó k b a n él . A z „é le t és h a l á l u r a i " , a k i k 
„ é l e t ü n k é r t h a r c o l n a k " é s m é g e g y egész sor 
i l yen szép szókép — s o k a k e lő t t s zen t ek é s 
s é r t h e t e t l e n e k . N e m l á t j á k b e n n ü k az e m 
b e r t , az esendőt , h a n e m egészségük v i g y á z ó 
j á t , a k i t rossz szó n e m i l l e the t ; l ega l ább i s 
n y i l v á n o s a n , egy p ó d i u m o n n e m v a l ó v a g y 



„ n e m s z a b a d n a " őt deglor i f iká ln i . És m é g 
l ega l ább t ízszer e n n y i é rv e l l enére is a szer
ző gá t l á s né lkü l k i m o n d j a : v a n n a k haszon le 
ső, é r v é n y e s ü l n i vágyó , az é le te t m i n d e n é r 
zéksze rvükke l d u p l á n élni a k a r ó orvosok, 
a k i k n e k „mind ig , m i n d e n ü k csak a pénz" . És 
ú g y félt ik, úgy véd ik és t á m o g a t j á k egymás t , 
m i n t h a csak egy szerze t l e n n é n e k , a k i k n e k 
belső dolga i t n e m kell a h a l a n d ó e m b e r e k 
elé k i t e r ege tn i . 

R i ch t e r a k k o r v é t e t t e vo lna el, épp n k k o r 
á l l í to t t a vo lna be h e l y t e l e n ü l az orvosok 
a lak já t , h a k l i sészerűen , m é g idea l i sz t iku -
sabban , f ehé r - feke te f i g u r á k r a b o n t o t t a vo l 
n a őket . Á m ezek jóku l , gonoszokul e g y a r á n t 
k ü s z k ö d ő k és ve rgődők ; akad , ak i t k ö z t ü k 
k iemel az e m b e r s é g e , és a k a d , ak i t m e g r o n t 
az e m b e r t e l e n s é g e . Ez a legfőbb e r é n y e a d a 
r a b n a k , és főhőse v o l t a k é p p e n a cse iédéves 
dr . Szabó, a népbő l j ö t t f ia ta l o rvos , aki szo
m o r ú d i ákemléke ive l , e m i n e n s b i z o n y í t v á 
n y a i v a l és n a i v é le t szemlé le téve l b e l e p o t t y a n 
e b b e az ú r i v i l á g b a és úgy ve rgőd ik b e n n e 
m i n t az éj jel i l e p k e a l á m p a f é n y b e n . Az é le t 
r e , a s ze r e l emre is a l k a l m a s a b b az a férfi, 
ak i n e m e g y ü g y ű , n e m d a r a b o s , h a n e m s ima, 
f inom, ke l l emes és m i n d e n k ö r ü l m é n y e k k ö 
zö t t r e m e k ü l föl ta lá l ja m a g á t , — m i n t a m á 
sik cse lédéves , dr. K i l iny i , a k i n e k n e m is 
o lyan nehéz dolog az e r re fe lé ha j ló , k ics i t 
v é n l á n y s z á m b a m e n ő in t e l l ek tue l ápo lónő fe
j é t e l c savarn i . M á r i a n ő v é r t r a g é d i á j á t v o l 
t a k é p p e n az okozta , h o g y n e m t a l á l t a m e g 
m a g á n a k a megfe le lő u t a t . E b b e n a v i l ág 
b a n a s ikk, a t a lp raese t t s ég , a „ r e m e k " t á r 
s a d a l m i m o d o r m é g m i n d i g vonzóbb , m i n t az 
egysze rű e m b e r egysze rű melegsége ; a s e 
g é d á p o l ó n ő k n e k is feléje fordul a fe jük és a 
k ó r h á z n e m is o lyan dzsunge l , ahol a do lgo
k a t és az e m b e r i c se l ekede t eke t e l n y e l n é az 
e s e m é n y e k sű rűsége . F ö l m e r ü l a k é r d é s : h á t 
v a l ó b a n i lyen e g y k ó r h á z é le te? 

Ez t az é l e t e t R i ch t e r abbó l a k ö r n y e z e t 
ből néz te , a m e l y b e n v o l t a k é p p e n él . £'s o n 
n a n i l y e n n e k fest, főleg a z o k n a k , a k i k n e k 
é le t s t í lusához szorosan hozzá ta r toz ik a p o l 
g á r i s z e n t i m e n t a l i z m u s . V a n n a k e b b e n a d a 
r a b b a n idea l izá l t f i g u r á k is, m i n t a m i l y e n a 
k ó r h á z i p o r t á s v a g y a k ü l ö n ö s l e l k i a l k a t t a l 
megra j zo l t M á r i a nővé r , m é g i s köze l j á r f> v a 
lósághoz, h a a c s e l e k m é n y b e á l l í to t t k ü z d e l 
m e k r e és e m b e r i s z á n d é k o k r a gondo lun k . 
T á r s a d a l o m b í r á l a t ? Az is, s t a l á n é p p ezé r t 
v a n n a k sokan , ak ik t a g a d j á k , v i t a t j á k v a l ó 
sze rűségé t ; sé r tőnek- t a l á l j á k a n n y i b a n , 
a m e n n y i b e n a szó h a l l a t á r a , v a g y a cse le 
k e d é t l á t t á r a b e n n ü k be lü l v a l a m i Tezdül és 
n e m így s z e r e t n é k m a g u k a t m e g m u t a t n i , 
m e r t „ á l a r c c a l " m á s k é p p fest az é let . 

D e é p p e n az a b á n t ó , h o g y a sze rzőUetép-
t e az „á la rco t " . 

Most az a ké rdés , jól t ép t e - e le, vagy 
f ö n n m a r a d t az á l a r c n a k egy kis d a i a b j a , 
a m i t m á r n e m volt sz íve l e tépn i , h i szen ő 
m a g a is azok közé ta r toz ik , ak ik „ é l e t ü n k é r t 
h a r c o l n a k " . 

M i n d j á r t m e g is k a p j u k a választ . 
S z e m b e t ű n ő , hogy a d a r a b k ö r ü l i v i l á b a n 

Már i a t r agéd iá j a a központ i k é rd é s . K é t s é g 
te len, hogy m i n d d r a m a t u r g i l a g , m i n d l é lek
t a n i l a g v i t a t h a t ó ez a „ v á r a t l a n " t r a g i k u s 
összeomlás . Egyrész t azzal , hogy n e m te l jes 
a j e l l emra jza , m e r t a mái kissé idus és é r e t t 
ápo lónő e lkése t t s z e r e l e m r e l o b b a n á s a és e l -
sodródása n e m egy szenvedé lyes csókon m ú 
lik, m á s r é s z t azzal, hogy „egy i lyen ervos i 
e lve tés u t á n , a m i k o r v o l t a k é p p e n mégi s é le 
t e t a k a r n a k m e n t e n i , n e m j á r ha l á l " . N e fe
l e d j ü k azonban , hogy a po lgá r i s z e n t i m e n 
t a l i z m u s sok i lyen n y i t o t t k é r d é s t h a g y o t t 
m a g a mögöt t , m e r t be lső é l e t ének e l l e n t m o n 
dása i ezt l é p t e n - n y o m o n t e r e m t é k . (E lvégre 
a szerző sehol n e m m o n d j a azt , hogy a d a 
r a b a m á b a n já t szód ik s hogy n e m kö tö t t e 
időhöz, m é g h a t á r o z o t t a b b a n a rég i é l e tke r e t 
b o m l á s á r a m u t a t a n n a k t éve lygő hordozó i 
ban.) M i é r t n e m te l jes e l ő t t ü n k Már ia , t r a g é 
diá ja? A m i őt e l ind í to t t a a h u l l á s felé, az 
csak a k ö v e t k e z m é n y e k b ő l o l v a s h a t ó ki , j ó l 
lehe t , d r á m a i l a g i n d o k o l t a b b l enne , h a a 
hosszú ra m é r e t e z e t t d ia lógusok h e l y e t t e lő t 
t ü n k za j lana le . Igaz , a k i m o n d o t t szónak 
r o p p a n t e re j e van , a k á r Már ia , d r . Szabó, 
S r o t t v a g y a kó rház i p o r t á s szá jából ha l l juk , 
d e n é h a sok, tú lsók, n é h a p e d i g kevés . A 
d r á m a í r ó n a k ezt ke l l m e s t e r i kézzel e i t a l á l -
n i : a r r a n incsen séma , h o g y m e d d i g v i g y e 
v a g y m e d d i g m e n j e n ve le . R i ch t e r egy kics i t 
bőbeszédű; t öbbe t mond , m i n t a m e n n y i t k e l 
lene , a b b a n le l jük m e g l e g i n k á b b a fogya
tékosságoka t . 

E z ú t t a l is. A főhős, m o n d o m , dr . Szabó, 
a f ia ta l o r v o s g y a k o r n o k , a k i m e g m u t a t j a az 
e m b e r t , és a f iná l éban az e szmény i o rvos t is. 
M á r i a n ő v é r ve rgődése c sak ü r ü g y ahhoz , 
h o g y a k é t ú i e m b e r a k ó r h á z b a n m e g m u t a t 
kozzék és a ké t e m b e r t í p u s közö t t vi l logó 
fényből v a l a m i , a m i megv i l ág í t , r áve tőd j ék 
az orvosi k a r r a iis. T ö m ö r e b b fénycsóva k e l 
l ene ide ; a k k o r sokka l é l e sebben r a j zo lódná 
n a k k i a k ö r v o n a l a k . V a n n a k a d a r a b b a n fö
lös leges j e l ene t ek is , m i n t a k ó r h á z i k ö n y v 
t á r bőv í tése (nem d r á m a i c s e l e k m é n y b e illő 
közhely) , t o v á b b : a f rancia képes l apo t s i la
b izá ló ápolónő v a g y a sze leskedő l á n y o k e g é 
szen m á s h a n g u l a t o t h o z n a k a sz ínre . É s b á n -
t ó a k a p a t e t i k u s szóv i rágok : a „ v u l k á n n y o 
m á b a n h a l á l " v a g y „pusz tu l á s " , n a g y szavak , 
va ló sz ínű t l enü l h a n g z a n a k k i s e m b e r szá já 
ból , a k i az összeomlás p i l l a n a t á b a n agonizá l 
és a gomolygó e s e m é n y e k közö t t é p p e n e r ő t 
l enségéné l fogva m a j d n e m j e l e n t é k t e l e n n é 



t ö rpü l . Ha ezek tő l m e g s z a b a d í t a n á k , é rze l 
messége is c s ö k k e n n e és h i t e l e sebbé vá lna 
b e n n e a m o n d a n i v a l ó l ényege : a c sa t t anó , a 
meggyőző erő . 

Milyen v o l t a k é p p e n ez a m ű , a m e l y r ő l a 
komoly e l i smerő h a n g t ó l k e z d v e egészen a 
„giccsnek** minős í tő k i fakadás ig a ská la m i n 
den hang j a megszóla l t? M i n d e n e s e t r e n e m l e 
he t j e l e n t é k t e l e n d a r a b , ame ly rő l enny i i b e 
szé lnek és é r t h e t ő is, hogy e n n y i t beszéinek, 
m e r t h i szen a t á r s a d a l o m é rdek lődésének k ö 
zéppon t j ában ál ló szakmai k a r r ó l v a n szó. 
Pe r sze így is l ehe t v i s szhango t t e r e m l e n i és 
e n n e k g y ű r ü z é s e messz i re elvisz. Az „ Á l a r c 
n é l k ü l " e r énye ive l és fogya tékossága iva l 
sz ínpadi m ű , ame ly m e l l e t t n e m h a l a d t u n k 
el közömbösen . Témá ja n e m idegen , n e m 
m e s t e r k é l t és n e m távoleső , merész is, s e n 
nek e l i smerése a mi ú j , s z ínpad i t e r m e s ü n k 
ben — ahol m é g n incsen sok v e r s e n y t á r s — 
a k i ado t t pá lyad í j j a l m é l t ó h e l y r e á l l í to t ta . 

E G Y I L Y E N M Ü rendezői e lmé lyü lé s t 
igényel . O l y a n m u n k á t , a m i k o r a sz ínpad 
s z a k a v a t o t t m e s t e r e e lmé lyü l az a n y a g b a , és 
igyekszik o n n a n m i n d e n f inom k is é r t é k e t 
fölszínre hozni . P a t a k i László sz ínpadi 
k u l t ú r á j á t ó l ezt v á r t u k joggal és i zga lommal , 
hogy mos t e l m o n d h a t j a m o n d a n i v a l ó i t m ind . 
P a t a k i vá l la lkozó szel lem, d e m e g kel l m o n 
d a n u n k , hogy e b b e n a m u n k á j á b a n az ö t l e t 
szerűség j o b b a n é r v é n y e s ü l t , m i n t az e l m é 
lyülés . Fölös leges képekke l bőv í t e t t e az 
a m ú g y is hosszú sz ínpadi j á t éko t , a f i lmsze
r ű e n p e r g ő képek j o b b a n l ekö tö t t ék a f i 
gye lme t , m i n t a n a g y d r á m a i d ia lógusok 
rész le tes k idolgozása . Az a l ak ra j zok n e m t e l 
jesek , sem. M á r i a nővé ré , sem dr . Szabóé — 
a k e v é s b b é j e l en tős a l akokró l , m i n t az igaz
ga tó , a fé r j , a m u n k á s a l ak já ró l n e m beszé
lek i t t —, d e ö s szehason l í t ha t a t l anu l egysé 
g e s e b b le t t vo lna a kép , h a a sz ínpadon o lyan 
f i gu rákka l és o lyan é r e t t j á t éks t í lussa l k i d o l 
gozot t a l a k í t á s o k k a l t a l á lkozunk , többel is, 
m i n t a m i l y e n Sz i láey ié , Szabó I s t v á n é és a 
n a g y j e l ene t e iben Szabó M á r i á é és P r t a k i é 
volt . 

Még m i n d i g n e m fo rd í t unk elég gondo t a 
sz ínpadi beszéd k u l t ú r á j á r a . Hogy m e n n y i 
m i n d e n t el l ehe t j á t s zan i ezen a h a n g s z e r e n , 
az t p á r szóval el s em l ehe t h i r t e l en m o n d a 
ni . A m e g e n g e d e t t pá tosz , az í r o t t n y e l v b e n 
is d i s szonáns h a n g , de i beszé l t n y e i v b e n 
m é g i n k á b b . Mié r t n e m f a r a g t a le ez t P a 
t ak i , h i szen é rez te , h o g y m e g b o n t j a a j á t é k 
egységé t? M e r t a m i t a színész n e m érez m e g , 
az t m e g ke l l é r ezn i e a r endezőnek . T ö b b 
ször a szó é rze lmességén , m i n t s e m a j e l e n t é 
sén és a s ú l y á n vol t a hangsú ly . A hangsz ín 
é s a d i n a m i k a h e l y e t t n é h a a r i t m u s és a 
m e lód i a j e l e n t k e z e t t : a színész e l éneke l t e 

vagy e l szava l ta azt , a m i t t g y s z e r ü e m b e r i é r 
zéssel ke l l e t t vo lna e l m o n d a n i a . Ez az tán t e r 
mésze tesen k i h a t o t t a k é p r e ; s zen t imen tá l i s 
h u l l á m ö n t ö t t e el o lyanny i r a , hogy a néző, 
a k i a r eá l i s c s e l e k m é n y b e be leé l t e m a g á t , l e 
sü tö t t e , a s zemé t v a g y a p o r t á l s zü rke v o n a 
la i t néz te . 

I gaz ság t a l anság l e n n e e lha l lga tn i azoka t 
a szépségeket , a m e l y e k P a t a k i keze n y o m á n 
a sz ínpadon é l e t r eke l t ek . A d ia lógusok köz 
ve t l en ségé re gondolok és a r r a a h e l y e n k é n t 
m é r t é k k e l e l é r t szövegkez t i j á t é k r a , a m e l y 
n é m a csönde t v i t t a néző t é r r e . V o l t a k fi
n o m zá ró j e lehe te i , képvá l t á sa i s ezek igazol
j ák , hogy va ló sze rűbb le t t vo lna a d a r a b zá 
ró je lene te is, h a a f ia tal o rvos orvos i ö n t u 
d a t r a éb redésé t kevesebb érze lmességgel o ld
ja meg . 

A S Z Í N É S Z a k k o r r a g a d j a m a g á v a l a k ö 
zönséget , h a egészen beleé l i m a g á t a s ze rep 
b e és az ú j a lakot , a j á t s zo t t a l ako t ke l t i é le t 
re . N e m is kel l , hogy m á s cél ja l egyen s 
eme l l e t t a k k o r m a r a d me% mindvég ig , h a egy 
p i l l a n a t r a s e m esik k i a szerepből , h a n e m 
m é g a ku l i s szák mögö t t is m a g á v a l hord ja . 

S z i l á g y i László m i n d e n p o r c i k á j á b a n 
é l t e és é r ez t e azt, ami t m o n d a n i a k a r t . F i a 
tal sz ínésznél n e m igen szok ták haszná ln i a 
mes t e r i m ű meg je lö l é sé t ; m e r t n a g y s z ínpa 
d i g y a k o r l a t g y ü m ö l c s e k é n t é r ik azző, d e 
v a n n a k a művész i p á l y á n o lyan íve lések — 
m i n t mos t Sz i lágyién —, a m i k o r v o l t a k é p p e n 
m é g az i n d u l á s k o r á b a n fö lde rengenek . Ö 
m e g m u t a t t a , hogy m i t l ehe t egy szerepből 
k ihozni és mi t kel l k ihozni . Megt i sz tu l t d i k 
ciója és l eegysze rűsödö t i m i m i k á j a s t i íussá 
fo r r t ; c se lédéves orvosa egy e m b e r i é le t a r 
cá t ad ja k e r t e l é s n é l k ü l o l y a n n a k , ami lyen . 
Fö lényes , t ö r t e tő , e l l ágyuló , sznob, a l k a l m a z 
kodó , é lvha jhászó és sze re lmes ; m i n d e n k i n e k 
m e g v a n a m a g a á r n y a l a t a és Sz i lágyi a l a k í 
t á s á b a n az vo l t a nagy , h o g y ezeke t az á r 
n y a l a t o k a t f i noman kü lönvá la sz to t t a , a Kár h a 
egy gesz tus v a g y egy szó is vo l t az á t 
m e n e t . (Szabó M á r i a a sz ínfa lak mögöt t i b e 
szé lge tés s o r á n az t m o n d t a , hogy a sze re lmi 
v a l l o m á s j e l e n e t é b e n úgy m a g á h o z szor í to t 
t a , hogy m a j d e l t ö r t e a de reká t . ) Sz i lágyi 
n a g y s z e r ű e n m e g t u d t a é rezn i a szó, a l e fo j 
to t t h a n g , a m é l y m a g á n h a n g z ó k m o n o t o n 
d o b o g á s á n a k kifejező e re jé t ; t u d j a (most 
igenis t ud t a ) , h o g y m i v e l m e d d i g m e h e t és 
hol ke l l megá l ln i a . Ez a sze rep v a l ó b a n a 
giccs és a m ű v é s z e t h a t a r á t súro l ja , veszé
lyes m e r e d e k , m e r t z u h a n n i k ö n n y e n l ehe t s 
h a z u h a n , a k k o r viszi m a g á v a l az egész d a 
r abo t . Sz i lágyi a m ű v é s z e t felé v i t t e é s a 
h a r m a d i k fö lvonásban vo l t a l e g n a g y o b b . 

F e j e s G y ö r g y , a k i — m i n t f e n n e b b e m 
l í t e t t e m — v o l t a k é p p e n a d a r a b főszereplője 
vol t , v é g i g k ü z d ö t t e m a g á t a s ze repén . Tes t -



hezá l l ónak a n n y i b a n m o n d h a t ó , hogy egy 
népből jö t t i n t e l l ek tue l gá t l á sokka l , k i s e b b 
r endűség i é rze t te l , k u d a r c o k k a l tel i é le té t 
ke l l e t t s z ínpad ra v inn ie . K ü l ö n ö s kö tésű az 
i lyen e m b e r , nyi l t , d e e g y b e n zá r t l e lkü le tű 
is, a k i t szavaiból., b á r m e n n y i r e ősz in ték , és 
te t te iből , b á r m e n n y i r e ny í l t ak , n e m l e h e t 
e g y k ö n n y e n m e g i s m e r n i . T ú l s ó k a t m o n d ó ö n 
v a l l o m á s a (a d r á m a í r ó r e m m o n d k i m i n 
den t , ha érzi , hogy a feszül tség fojtó, a b b a 
hagy ja a szagga to t t va l lomás t s u t á n a , — 
egye t l en szó is elég) ' é p p e n o lyan le leplezés , 
mi t a m i l y e n le leplező erővel h a t Már i a t r a 
géd iá ja Ki l iny i re . Fe jes dr . Szabó f ia ta l o r 
vos a l ak j á t t épe lődőbbnek , v e r g ő d ő b b n e k és 
egy b izonyos fokig e s e t l e n e b b n e k m u t a t t a 
be , m i n t ami lyen , ö t is m a g á v a l r a g a d t a a 
pá tosz , ahe lye t t , hogy az e g y s z e r ű b b eszkö
zökhöz fo lyamodot t volna . A p á t o s z b a n a k a r 
va n e m a k a r v a szava l t és e l t ávo lodo t t t ő 
lünk , m e r t n e m közve t l enü l hozzánk beszél t , 
h a n e m v a l a m i képze l t p ó d i u m m a g a s l a t á r ó l , 
hogy m i n d e n k i h e z szóljon. M á r i á v a l va ló 
n a g y j e l e n e t é b e n a c s e l e k m é n y egy részé t j á 
t é k á b a n v i s s z h a n g t a l a n u l h a g y t a , m i n t h a ö n 
m a g á n a k v a g y ö n m a g á b a n j á t s zo t t vo lna , 
ho lo t t M á r i a e lőt t te l jes egészében m e g n y i 
l a tkozo t t . M á s k o r m e g tú l j á t s zo t t á m a g á t , 
kü lönösen a zá ró j e l ene tben , a m i k o r a n a g y 
összeomlás u t á n a v é r t h á n y ó k i s g y e r m e k h e z 
h ív ják . I lyen n a g y f iná l éban a főszereplő
nek , ak in az e m b e r i és orvos i ö n t u d a t végü l 
is győzede lmesked ik , m á s k é p p kel l l e l épn i a 
sz ínről . Fe je s m é g a k k o r is szenve lge t t , a m i 
k o r m á r a szenve lgésnek s e m m i h e l y e n e m 
vol t , m e r t á t v e t t e a szót a v i l ágosabb és é r 
t e l m e s e b b h é t k ö z n a p i élet , és m e g y t o v á b b , 
m e r t a „ c o m m e d i a f in i ta est" . 

S z a b ó M á r i a j á t é k á b a n v a n m é l y s é g és 
m i n d i g e lgondolkoz ta tó . É r d e k e s e n összete t t 
a l a k o t hozot t k i ebből a sze repből s a n n y i f i
nomságga l , h o g y egyes j e l ene t e i r e , m i n t j e 
l en tős sz ínház i e s e m é n y r e , sz ívesen g o n d o 
l u n k vissza. Ú g y gondolom, h o g y a pá tosz t , 
a m i fölösleges, z a v a r ó és o lykor b á n t ó is. 
m e r t egészen k i v e t k ő z t e t t e igazi a lak jából , 
c sak r é szben ő v i t t e be l e a sze repbe , r é sz 
b e n p e d i g a szövegtől , a szóv i rágoktó l Kapta 
és m á s k é p p n e m cse lekedhe te t t , ő az a szí
nésznő , a k i n e m ve tkőz ik ki a szerepéből a 
h a l l g a t á s ide jén sem, él t o v á b b m i n d e n m o z 
z a n a t b a n , d e ez a sze rep o lyan erőfeszí tés t 
igénye l t , h o g y n e m is csoda, h o g y be le fá -
r a d t . E s szerencse , hogy ez a f á r ad t s ág , v isz-
s z a h a n y a t l á s a c s e l e k m é n y n e k is a f e j l emé
n y e , m e r t az u to l só fe lvonás m á r agónia . 
E g y s z e r ű b b n e k és k e v é s b b é k i c i comázo t t nak 
keÚe t t vo lna l enn ie . A s m i n k r a g y o g á s a n e m 
i d e va ló , m e r t c sak z a v a r é s fölöslegesen cs i 
n á l a g o n d o k k a l k ü z d ő e m b e r i a r cbó l b a b a 

arcot . K e v e s e b b festék többe t j e l e n t h e t e t t 
vo lna . 

S z a b ó I s tván p o r t á s a jóságos , csupasz iv 
e m b e r , ak ive l a néző szívesen együ t t é r ez . Azt 
is érz i persze , h o g y ez az a l ak ideaHzál t , 
szcen í rozo t tan ál l a d a r a b b a n és úgy je len ik 
meg , a k i n e k a régi , sz ínpad i szabá lyok sze
r in t a végszóra m e g kell j e l enn ie , vagy ha 
e lköve tkeze t t az idő, le ke l l l épnie . Szabó 
I s t v á n a l eg jobb ebben a s ze r epkö rben . A 
r o k o n s z e n v e s nép i f igura- z a m a t o s n y e l v e z e 
téve l és kedé lyes gesz tusa iva l hozza , o lyan , 
m i n t a k i r e azt s zok ták m o n d a n i a régi n é 
n ikék , h o g y „ tud ja , m i n d e n szava a r a n y a t 
é r " . Pe r sze , hogy ezzel a?, ősz in te e m b e r s é g 
gel m e g t e r e m t i m a g á n a k a t ek in t é ly t , n e m 
csak az ápolók és a be tegek , h a n e m az o r v o 
sok közöt t is. E n n y i r e m i n d e n k i szere t i a n é 
p e t és a nép i e m l é k e k e t is, — és Szabó I s t 
v á n tud ja , h a kel l , m é g j o b b a n m e g s z e r e t 
t e t n i . 

V a n a d a r a b b a n egy é r d e k e s orvosi a l ak ; 
n e m f o r r a d a l m á r , és n e m is. v a l a m i n a g y o n 
h a r c o s l ény , h a n e m k e m é n y e n erkölcsös , h a 
l a d ó e m b e r , a k i b e n az e m b e r i é s az orvosi 
e r é n y e k szépen egyesü lnek . Dr. S ro t t , az 
egy ik osz tá ly főorvosa. M é g t i s z t ább és m é g 
e r e d e t i b b f igura l e t t vo lna , h a egyes j e l e 
n e t e i b e n n e m s z ó l a m o k b a n beszél . P a t a k i 
Lász ló egy egész h a n g u l a t o t hoz m a g á v a l a 
s z ínpad ra , h a n g u l a t o t t e r e m t , d e el is t ud ja 
a l t a t n i , h a m a j d n e m m e c h a n i k u s a n k k a p -
csolódik a j á t ékbó l . É lvez tük a n a g y j e l e n e 
tei t , a szép, vá lasz tékos , p o é t i k u s s z ö v e g m o n 
d á s t s az t v á r t u k , hogy ezt vég ig is viszi . 
N é h a kicsi t h á n y a v e t i volt , f l e g m a t i k u s a b b a 
ke l l e t éné l , és m e c h a n i k u s a b b a n n á l , m i n t 
a m e n n y i r e egy e m b e r m e c h a n i k u s lehe t . 

M é g e g y n é h á n y a l a k í t á s színészi m u n k a 
volt . M i n d e n e k e l ő t t C z e h e Gusz távnó , ak i 
a j e l l emsz ínészek első v o n a l á b a é r t . O r v o s -
f igu rá j á t va lóban művész i i génnye l do lgoz ta 
ki és ú g y já t szo t t , hogy az e m b e r a m ű é l 
veze téve l be le fe ledkeze t t . S z a b ó J á n o s 
igazgató- főorvosa m a s z k b a n és j á t é k b a n n a 
g y o n t a l á l ó volt , d e d ikc ió ja n é h a a m e g 
n e m e n g e d e t t h a n g o t fogta ; i n k á b b h a n g s z í n 
ben, m i n t d i n a m i k á b a n ke l l e t t vo lna a d r á 
m a i feszül t ségeket é rvényes í t en i e . G ö d é 
n y i Zo l t án sebészorvosa m i m i k á b a n k issé 
tú lzo t t vol t , e n n é l j óva l t a l á l ó b b K u n y i 
M i h á l y főorvosa a maga s l e n d r i á n s á g á v a l ; 
Ba lázs I s t v á n jóságos o^vosbácsi ja te t sze t t , 
V u j k o v Géza sebész-főorvosa is jó l m e g f o r 
m á l t a l a k volt . A több i rő l csak r é s z b e n l e 
h e t u g y a n e z t e l m o n d a n i , h a c s a k R e m e t e 
K á r o l y a l a k í t á s á r ó l n e m szó lunk m é g , b á r 
e b b e n a s ze repben t ö b b e t is l e h e t e t t vo lna 
n y ú j t a n i a . 

Lévay Endre 
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